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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Maniobra yseguridad frente aobstáculoscontrolados pormicroprocesador.
Entradas optoaisladaspara ni versión, fotocélula yfinales de carrera.
Temporizador digitalde cierre automático (mínimo 1,2 s. ymáximo 100s.).
Tres minutosdetemporizaciónenlasul ces auxiliares.
Activación/desactivación deltemporizador depuerta.
Elección entredostiposdemaniobra(A/B).
Pulsadores STOP eInversión ni corporados enelaccionador.
Posibilidad deincorporarunradioreceptor.
Contacto de relé para ál mpara dedestellos(carga máxima2A. a220V. c.a.ó30 V. c.c.).
Luces auxiliares220V. (máximo60 W.).
Salida auxiliar de 12 V. c.c. (carga máxima0,1A.).
Fusible de protección de4A.
Finales de carreraincorporadosenelaccionador.
Desbloqueo manual.
Máximo tiempode maniobra limitadoa3min.
Potencia motor:0.33CV.
Factor deservicio: 25%.

COMPONENTES ACCIONADOR(Fig. 1)
1 Soporte
2 Desbloqueo
3 Eje desalida
4 Tapa protectora Hall ycondensador
5 Motor
6 Pulsadores
7 Tapa protectora ni stalación yel vas
8 Reductor
9 Luz decortesía

ELEMENTOS PARA ELMONTAJE (Fig. 2)
1-- Soporte telescópicointerior
2-- Brazo telescópicointerior
3-- Brazo telescópicoexterior contubo guía
4-- Pletina sujeción brazodetransmisión
5-- Brazo detransmisióncon dollaestriada
6-- Dolla

CARACTERÍSTICAS
El accionadorSWINGpuedemontarsesobreot do tipode puerta basculante con unasuperficiemáxima de 25 m2. Se
compone deungrupo motoreductor irreversible quebloqueala puerta en apertura ocierre, un cuadro de mando, pulsadores,
finales de carrera, ul z decortesía ydesbloqueo manual.
El movimiento queelmotoreductor transmite ala puerta, seefectúa mediante brazos de transmisión ybrazos telescópicos
que danunavelocidadconstante para no provocar oscilaciones.

ACCIONAMIENTO MANUAL
En casode af llo delsuministro eléctrico, puedeaccionarsel a puertamanualmente graciasaun sistema muysimple de
desbloqueo mecánico [Fig. 1(2)].

FORMAS DEMONTAJE (Fig. 3)
El accionadorSWING lo podemos aplicar aol s cuatro modelos de montaje siguientes:

A) Puerta de unahoja

1 Interior

2 Exterior

B) Puertade dos hojas,abriendohaciael interior, motor situadoen la hoja superior

1 Interior

2 Exterior

C) Puertade dos hojas,abriendohaciael exterior, motor situadoen la hoja superior

1 Interior

2 Exterior

D) Puertade dos hojas,abriendohaciael exterior, motor situadoen la hoja inferior

1 Interior

2 Exterior

MONTAJE TELESCÓPICOENPUERTAS DE UNAHOJA (Fig. 4)
Opción demontajeA
1) Coalnpuertacerrada,colocaremos elaccionadorcentrado, atornillandoosoldando elsoporte, de modo quelosejes

de salidadel motor, esténsituados entre5y10 cm. pordebajodelostirantesde sujeción delahoja.
La baseendondefijaremos el soporte, debe estar bienreforzada.
Es esencialqueelaccionadorestébienvertical.
Se aconsejadesmontar elaccionadordelsoporte parapodersoldar correctamente éstesindañar ningunapartedel
accionador.

2) nEtrar unadolla[Fig. 2(6)] enelbrazo detransmisión, quemomentáneamente quedará libre entre el motor yla pletina
de sujecióndelbrazo.

3) Ssinacar latapaprotectorade la instal ación, insertaremosunbrazodetransmisión [Fig. 4(5)] en unodelosejes de salida
para tomaral medida al teral ycortar el trozo debrazosobr ante. El brazo detransmisión ol dejaremos demodo queel
extremo sobresalga unoscentímetros de la hoja,calculandoqueelmovimiento lateral del brazo telescópico[Fig. 4(3)]
no roceniconol s tirantesde al puerta,niconésta.
La medida será encadacasoen función de al construcción delapuerta.

4) Coloceamr os lapletina[Fig. 4(4)] en el brazo detransmisión yal situaremos enelextremo de al hoja,enunpunto
reforzado.
Comprobaremos con unnivelqueelbrazo estébienniveladohorizontalmente, yqueladistanciaentre elbrazo ylahoja
sea gi ual en toda sulongitud.
A continuación yapodremos soldaroatornillar al pletina en al hoja.

5) Antedse proseguir con elmontaje, desbloquearemos el accionador mediante eldesbloqueo manual F[ ig. 1(2)] para
comprobar manualmente quelosbrazos de transmisión giran libremente.

6) ntIroduciremos elbrazo telescópicoexterior contubo guía[Fig. 4(3)] en el extremo delbrazo detransmisión yunavez
nivelado verticalmenteprocederemosa soldar fuertemente lasdospiezas.

7) Paarsaberen quépuntodel marco situaremos elsoporte [Fig. 4(1)] deltubo telescópicointerior, colocaremos ésteen
el interior deltubo telescópicoexterior yol subiremos hasta eldinteldelapuerta.
Éste será elpuntoadecuado teniendo encuentaquenonosroce conol s tirantes de al puerta, niconésta.

8) Montaerltuboenelsoportemediante eltornillosuministra do ycortar el trozo sobrantedeltelescópico interior.
A continuación fijaremosal dolla[Fig.2(6)]alladodelapl etina [Fig. 2(4)] para mi pedir elmovimientotransversal
del brazo detransmisión.

9) Unvaez hechotodo elmontaje, comprobaremos “manualmente” quetodofuncione correctamente. Si es así,
procederemos deigualforma conel otro brazo hasta quedarel conjunto completamente instalado.

ATENCIÓN:
Antes de acoplar elbrazocon lasalidaestriada delmotor,coloquen latapaprotectoradeinstalaciónylevas
[Fig. 1(7)].
No olvidencontrapesarlapuertaunavezet rminado todoelmontaje.
No olvidenengrasarlosbrazos et lescópico s yel puntode giro delbrazocon lapletina.
Es importantequelapuerta,una vezabierta,quedeenposiciónaf vorable al cierre.
Hay queinutilizarlospestillosde al puerta.

10) Ver apartado de alimentación, regulaciónde fuerza,levasyconexióndeaccesorios.
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MONTAJE PRELEVA (Fig, 5)
Opción demontajeB
1) Coalnpuertacerrada,colocaremos elaccionadorcentrado en al hojasuperior, atornillando osoldando elsoporte,de

modo quelosejes del motor, esténsituados lomás cerca posibledeleje debisagras, teniendo presente queelmotor
quedará colocadoen medio delashojas.
En estetipode montaje, debidoaqueelmotor quedasituadoentre lasdoshojas,éste puedelimitar la altura delapuerta.
En estoscasos,será necesario colocarlasalidade ol s ejesdel motor aunos35cm. porencima deleje debisagras,e
ir comprobando gradualmente laapertura.
La baseendondefijaremos el soporte debeestarbien reforzada.
Es esencialqueelaccionadorestébienvertical.
Se aconsejadesmontar elaccionadordelsoporte parapodersoldar correctamente éstesindañar ningunapartedel
accionador.

2) nEtrar unadolla[Fig. 2(6)] enelbrazo detransmisión, quemomentáneamente quedará libre entre el motor yla pletina
de sujecióndelbrazo.

3) Sisnacar latapaprotectorade al ni stalación, insertarem os unbrazodetransmisión[Fig. 5(5)] en unodelosejes de
salida.

4) Coloceamr os lapletina[Fig. 5(4)] en el brazo detransmisión ylasituaremos casien el extremo delbrazo, en un punto
reforzado.
Comprobaremos con unnivelqueelbrazo estébienniveladohorizontalmente, yqueladistanciaentre elbrazo yla hoja
sea gi ual en toda sulongitud.
A continuación yapodremos soldaroatornillar al pletina en al hoja.

5) Antedse proseguir con elmontaje, desbloquearemos el accionador mediante eldesbloqueo manual F[ ig. 1(2)] para
comprobar manualmente quelosbrazos de transmisión giran libremente.

6) ntIroduciremos elbrazo telescópicoexterior contubo guía[ Fig.5(3)] en el extremo delbrazo detransmisión yunavez
nivelado verticalmenteprocederemosa soldar fuertemente lasdospiezas.

7) nEestainstalación,elbrazo telescópicointerior [Fig.5(2)] irá abuscarlahojani ferior de al puerta. Este puntoestará
situado aunos500m/m.por debajodelrodamiento guíade al puerta.
También se puedecolocarenelextremoni ferior de al hoja.

8) cAontinuación fijaremos al dolla[Fig. 2(6)] alladodelapletina[Fig. 5(4)] para mi pedir elmovimiento transversal
del brazo detransmisión.

9) Unvaez hechotodo elmontaje, comprobaremos “manualmente” quetodofuncione correctamente. Si es así,
procederemos deigualforma conel otro brazo hasta quedarel conjunto completamente instalado.

ATENCIÓN:
Antes de acoplar elbrazocon lasalidaestriada delmotor, coloquenlatapaprotectoradeinstalaciónylevas
[Fig. 1(7)]
No olvidencontrapesarlapuertaunavezet rminado todoelmontaje.
Es importantequelapuertaunavezabiertaquedeenposiciónaf vorable al cierre.
Hay queinutilizarlospestillosde al puerta.

10) Ver apartado de alimentación, regulaciónde fuerza,levasyconexióndeaccesorios.

MONTAJE TELESCÓPICO(Fig. 6)
Opción demontajeC
1) Coalnpuertacerrada,colocaremos elaccionadorcentrado en al hojasuperior, atornillando osoldando elsoporte,de

modo quelosejes de salida del motor, esténsituados aunadistancia entre 100a200mm. porencima deleje debisagras.
La baseendondefijaremos el soporte, debe estar bienreforzada.
Es esencialqueelaccionadorestébienvertical.
Se aconsejadesmontar elaccionadordelsoporte parapodersoldar correctamente éste,sin dañarninguna partedel
accionador.

2) nEtrar unadolla[Fig. 2(6)] enelbrazo detransmisión, quemomentáneamente quedará libre entre el motor yla pletina
de sujecióndelbrazo.

3) Ssinacar latapaprotectorade la instal ación, insertaremosunbrazodetransmisión [Fig. 6(5)] en unodelosejes de salida
para tomaral medida al teral ycortar el trozo debrazosobr ante. El brazo detransmisión ol dejaremos demodo queel
extremo sobresalga unoscentímetros de la hoja,calculandoqueelmovimiento lateral del brazo telescópico[Fig. 6(3)]
no roceconal puerta.
La medida será encadacasoen función de al construcción delapuerta.

4) Coloceamr os lapletina[Fig. 6(4)] en el brazo detransmisión yal situaremos enelextremo de al hoja,enunpunto
reforzado.

Comprobaremos con unnivelqueelbrazo estébienniveladohorizontalmente, yqueladistanciaentre elbrazo ylahoja
sea gi ual en toda sulongitud.
A continuación yapodremos soldaroatornillar al pletina en al hoja.

5) Antedse proseguir con elmontaje, desbloquearemos el accionador mediante eldesbloqueo manual F[ ig. 1(2)] para
comprobar manualmente quelosbrazos de transmisión giran libremente.

6) ntIroduciremos elbrazo telescópicoexterior conguía[Fig. 6(3)] en el extremo delbrazo detransmisión yunavez
nivelado verticalmenteprocederemosa soldar fuertemente lasdospiezas.

7) nEestainstalación,elbrazo telescópicointerior [Fig. 6(2)] irá abuscarlahojani ferior de al puerta. Este puntoestá
situado entre 50y100mm. porencima delrodamiento guíade la puerta. Tal como puedeverse en el ejemplo delafig.
6, elsoporte [Fig. 6(1)] deberemos soldarlo aunapletin a para queeltelescópicopaseporelexterior delahoja.
Cortar eltrozosobrante deltelescópico interior.

8) cAontinuación fijaremos al dolla[Fig. 2(6)] alladodelapletina[Fig. 2(4)] para mi pedir elmovimiento transversal
del brazo detransmisión.

9) Unvaez hechotodo elmontaje, comprobaremos “manualmente” quetodofuncione correctamente. Si es así,
procederemos deigualforma conel otro brazo hasta quedarel conjunto completamente instalado.

ATENCIÓN:
Antes de acoplar elbrazocon lasalidaestriada delmot or, coloquen latapaprotectoradeinstalaciónylevas
[Fig. 1(7)].
No olvidencontrapesarlapuertaunavezet rminado todoelmontaje.
No olvidenengrasarlosbrazos et lescópico s yel puntode giro delbrazocon lapletina.
Es importantequelapuertaunavezabierta,quedeenposiciónaf vorable al cierre.
Hay queinutilizarlospestíllosde al puerta.

10) Ver apartado de alimentación, regulaciónde fuerza,levasyconexióndeaccesorios.

MONTAJE TELESCÓPICO(Fig. 7)
Opción demontajeD
1) Coalnpuertacerrada,colocaremos elaccionadorcentradoen al hojani ferior, atornilla ndo osoldando elsoporte,de

modo quelosejes de salida del motor, esténsituados aunadistancia entre 100a200mm. pordebajodeleje debisagras.
La baseendondefijaremos el soporte, debe estar bienreforzada.
Es esencialqueelaccionadorestébienvertical.
Se aconsejadesmontar elaccionadordelsoporte parapodersoldar correctamente éste,sin dañarninguna partedel
accionador.

2) nEtrar unadolla[Fig. 2(6)] enelbrazo detransmisión, quemomentáneamente quedará libre entre el motor yla pletina
de sujecióndelbrazo.

3) Ssinacar latapaprotectorade la instal ación, insertaremosunbrazodetransmisión [Fig. 7(5)] en unodelosejes de salida
para tomaral medida al teral ycortar el trozo debrazosobr ante. El brazo detransmisión ol dejaremos demodo queel
extremo sobresalga unoscentímetros de la hoja,calculandoqueelmovimiento lateral del brazo telescópico[Fig. 7(3)]
no roceconal puerta.
La medida será encadacasoen función de al construcción delapuerta.

4) Coloceamr os lapletina[Fig. 7(4)] en el brazo detransmisión yal situaremos enelextremo de al hoja,enunpunto
reforzado.
Comprobaremos con unnivelqueelbrazo estébienniveladohorizontalmente, yqueladistanciaentre elbrazo ylahoja
sea gi ual en toda sulongitud.
A continuación yapodremos soldaroatornillar al pletina en al hoja.

5) Antedse proseguir con elmontaje, desbloquearemos el accionador mediante eldesbloqueo manual F[ ig. 1(2)] para
comprobar manualmente quelosbrazos de transmisión giran libremente.

6) ntIroduciremos elbrazo telescópicoexterior conguía[Fig. 7(3)] en el extremo delbrazo detransmisión yunavez
nivelado verticalmenteprocederemosa soldar fuertemente lasdospiezas.

7) nEestainstalaciónelbrazo telescópicointerior [Fig. 7(2)] irá abuscarelmarco de la puerta. Para saberen quépunto
del marco situaremos elsoporte [Fig. 7(1)] deltubo telescópicointerior, colocaremos ésteenelinterior deltubo
telescópico exterior yol subiremos hasta eldinteldelapuerta. Éste será elpuntoadecuado teniendo encuentaqueno
nos roce conal puerta.

8) Montaerltuboenelsoportemediante eltornillosuministra do ycortar el trozo sobrantedeltelescópico interior.
A continuación fijaremosal dolla[Fig.2(6)]alladodelapl etina [Fig. 2(4)] para mi pedir elmovimientotransversal
del brazo detransmisión.

9) Unvaez hechotodo elmontaje, comprobaremos “manualmente” quetodofuncione correctamente. Si es así,
procederemos deigualforma conel otro brazo hasta quedarel conjunto completamente instalado.
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ATENCIÓN:
Antes de acoplar elbrazocon lasalidaestriada delmotor, coloquenlatapaprotectoradeinstalaciónylevas
[Fig. 1(7)].
No olvidencontrapesarlapuertaunavezet rminado todoelmontaje.
No olvidenengrasarlosbrazos et lescópico s yel puntode giro delbrazocon lapletina.
Es importantequelapuertaunavezabiertaquedeenposiciónaf vorable al cierre.
Hay queinutilizarlospestillosde al puerta.

10) Ver apartado de alimentación, regulaciónde fuerza,levasyconexióndeaccesorios.

DESCRIPCIÓN BORNES
1 Alimentación del sensor, negativo (Blanco)
2 Alimentación sensor positivo (marrón)
3 Señal del sensor (verde)

4 0V      (Masa)
5 Pulsador Alternativo (N.A)
6 Contacto de Seguridad
7 0V      (Masa)
8 0V      (Masa)
9 12Vdc

10 Contacto destello. Libre de tensión
11 Contacto destello. Libre de tensión

12 Motor Abrir                                      
13 Motor Cerrar
14 Común Motor  

15 Salida luz de cortesia 220V 
16 Salida luz de cortesia 220V

17 Alimentación 220V AC
18 Alimentación 220V AC

19 Común final de carrera
20 Final de Carrera  Cerrar
21 Final de Carrera  Abrir

22 Test Fotocélula
23 Contacto de seguridad 1 / Banda
24 0V (Común Pulsadores)

25 Pulsador Cerrar
26 Pulsador Abrir

27 Antena
28 0V (Masa)N.B: N.O. Normalmente Abierto

FUNCIONES DE LOS DIP-SWITCHES:

1- Cierre Automático
ON :  Cierre automático temporizado
OFF : No hay cierre automático

2- Modo Funcionamiento A/B
ON : Funcionamiento B
OFF : Funcionamiento A

3- Sentido Abrir / Cerrar
ON : Cambia sentido del motor y 
finales de Carrera.
OFF: Normal

4- Fotocélula 2 /Banda
ON : Banda de  seguridad 
8,2KOhmios
OFF: Fotocélula al abrir

5- Paro Suave Si / No
ON : Paro Suave al final de recorrido.
OFF : No

6- Programación via Radio 
ON : Permitida
OFF :  No permitida 

7- Pulsador de abrir  peatonal
ON:  El pulsador de abrir actúa como 

peatonal y abre solo una parte 
del recorrido

OFF: El pulsador de abrir abre 
totalmente la puerta

     1000 KGR
ON : Puerta de 500 Kgrs o más
OFF: Puerta de menos de 500Kgrs.

8- Programación de paro suave con 
alternativo

ON : El trozo de recorrido más lento 
se memoriza con el alternativo
OFF : El trozo de recorrido más lento 
es fijo.

MOTOR
El motor está conectado entre los bornes 12,13 y 14. En caso de ser necesario cambiar el sentido del 
giro inicial del motor cambiar el microswitch nº 3.

SENSOR
Entre los bornes 2 (+) 3 (señal) y 1 (-) está conectado el sensor  Hall  utilizado para la detección de 
sobreesfuerzos (obstáculos).

SELECCIÓN DEL TIPO DE FUNCIONAMIENTO
El microswitch nº2 permite seleccionar el tipo de funcionamiento.

Interruptor 2 OFF modo A
         . No existe preaviso de la lámpara de destellos antes de iniciar la maniobra.
         . Cada actuación sobre la entrada de maniobra provoca la inversión de la misma
         . La seguridad en el cierre provoca la reapertura.
Interruptor 2 ON, modo B
         . Preaviso de lámpara de destellos antes de cada maniobra.
         . La seguridad en el cierre provoca un pequeño retroceso y detiene la puerta.
         . Incorporación de maniobra alternativa.

REGULACIÓN DE FUERZA

Al girar el potenciómetro de la fuerza en sentido horario la puerta puede hacer más fuerza antes que se pare e 
invierta al detectar el sobreesfuerzo el sensor hall. Al girar en sentido anti-horario hacemos que el sensor sea 
más sensible ante un obstáculo.

 Mas  Menos  

REGULACIÓN DE AMORTIGUACIÓN

Al girar el potenciómetro en sentido horario la puerta amortigua más durante el paro suave (velocidad mas 
lenta. Menos fuerza, mas sensibilidad ante un obstáculo). Al girar en sentido anti-horario la puerta amortigua 
menos durante el paro suave ( mas velocidad, mas fuerza, menos sensible a obstáculos)

 Mas  Menos  

COMPROBACIÓN DEL SENTIDO DE LA MANIOBRA
Cuando damos tensión a la puerta y activamos el pulsador alternativo o el pulsador de abrir, la primera 
maniobra de la puerta es la apertura.
Situar la puerta a mitad de su recorrido, dar tensión al equipo, actuar sobre  el pulsador alternativo  y la puerta 
deberá moverse en el sentido de abrir. En caso contrario, cambiar la posición del microswitch  nº 3.
Ajustar la regulación de fuerza al nivel deseado (puede hacerse con la puerta en movimiento). 

PROGRAMACIÓN DEL RECORRIDO DE LA PUERTA Y CIERRE AUTOMÁTICO.

Para que la puerta pueda realizar una parada suave antes de encontrar los finales de carrera es necesario 
programar el recorrido de la puerta. En esta maniobra también quedará programado el tiempo de cierre 
automático y el paro suave ( ver. Programación paro suave).
Para  programar el recorrido debemos empezar con la puerta totalmente cerrada.
Presionar el pulsador de programación PROG durante 1,5 segundos. El Led rojo indicativo se enciende en 
modo intermitencias, indicando que el equipo está listo para programar. En este momento podremos 
programar el recorrido. Para cerrar el proceso de programación presionar nuevamente el pulsador de 
programación PROG durante 1,5 segundos con la puerta en reposo; el proceso de programación se cierra 
automáticamente al finalizar un ciclo completo de la puerta.

Proceso de programación del recorrido

1) Partiendo de la posición de puerta cerrada, activaremos el modo de programación de los tiempos según la 
forma indicada más arriba, el Led rojo se enciende en intermitencias.
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2) Iniciar la maniobra de apertura pulsando el pulsador alternativo "P.ALT".
Se finaliza la maniobra de apertura por activación del final de carrera Abrir y se memoriza el recorrido de 
apertura.

3) Estando la puerta abierta, se memorizará el tiempo de cierre automático hasta que se inicie la maniobra de 
cierre

4) Iniciar la maniobra de cierre pulsando el pulsador alternativo "P.ALT".
Se finaliza la maniobra de cierre por activación del final de carrera de Cerrar y se memoriza el recorrido de 
cerrar.

5) La programación se desactivará automáticamente al finalizar el ciclo completo de la puerta.

El tiempo máximo de memorización son 2 min. Tras los cuales, la maniobra finalizará y se memorizará dicho 
limite.
Si se activa la programación, pero no se realiza maniobra alguna, al cabo de 1 minuto la programación se 
desactivará.
Durante la programación el motor se mueve a marcha lenta.

PROGRAMACIÓN PARO SUAVE  

Si tenemos seleccionado el switch nº 8 en ON para realizar paro suave variable al finalizar la maniobra, 
durante la programación debemos activar el pulsador alternativo en el lugar donde queramos que comience 
el paro suave, tanto en la maniobra de apertura como en la de cierre.

Así por ejemplo si programamos la apertura, con la puerta cerrada activamos el pulsador alternativo y la 
puerta abre, cuando la puerta esté casi abierta y consideremos que debe ir a velocidad más lenta (Paro 
Suave) activamos el pulsador alternativo, y la puerta pasa a ir más lenta hasta que llega el final de carrera o 
volvemos a activar el pulsador alternativo. Con estos pasos quedan programados los tiempos de maniobra 
y de paro suave en la maniobra de apertura.

PRIMERA MANIOBRA
Cuando damos tensión al automatismo una vez ya programado, la primera maniobra al activar el pulsador 
alternativo o la radio es la apertura. La puerta se mueve a velocidad lenta hasta que encuentra un 'final de 
recorrido' correcto.

COMPLEMENTOS
Tarjeta de Radio.

Permite utilizar una tarjeta de radio para activar a distancia el automatismo, acción equivalente a 
presionar el pulsador alternativo.
Conector T.RADIO

CONEXIONES AUXILIARES

MANIOBRA EXTERIOR

Exteriormente se puede realizar la maniobra al cerrar un contacto normalmente abierto entre los bornes 4 y 
5 mediante un pulsador o mediante la salida de un relee de un receptor de radio control. En este caso el 
contacto actúa como Pulsador Alternativo.   Si conectamos un pulsador entre 24 y 26 actúa como Pulsador 
de Abrir. Si conectamos un pulsador entre 24 y 25 actúa como pulsador de Cerrar.

CONTACTO DE DESTELLOS.
Entre los bornes 10 y 11 se facilita  un contacto normalmente abierto y libre de tensión que se cierra cuando 
la puerta está en funcionamiento y en el modo B 3 segundos antes del cierre automático de la puerta.

SALIDA 12V
Se facilita una salida de 12Vcc. y 0,15A entre los bornes 8(-) y 9(+) para alimentar elementos 
auxiliares como por ejemplo una fotocélula.

SALIDA LUZ DE CORTESIA
Entre los bornes 15 Y 16 Se facilita una salida 220V AC que actúa cuando en el momento de abrir la 
puerta y se desactiva transcurridos 3 minutos de la apertura.

BANDA DE SEGURIDAD

La conexión  se realiza entre los bornes 23 y 24. El Microswitch nº debe estar en ON.
En este momento la banda actúa como si fuera el contacto de seguridad 1. Si la puerta esta abriendo, al 
activarla la esta para y retrocede un poco, y si la puerta esta cerrando, dependiendo del modo de 
funcionamiento seleccionado, al activarla invierte la maniobra (modo A) o provoca un pequeño retroceso 
y detiene la puerta (modo B).

FOTOCÉLULA
La fotocélula, con su contacto normalmente cerrado se conecta entre los bornes 4 y 6. Actúa sólo 
cuando la puerta cierra, impide que cierre si está totalmente abierta o invierte la maniobra si está 
cerrando

Con el selector nº 4 se puede seleccionar la entrada de seguridad 1 como fotocélula al abrir o banda 
resistiva.

CONEXIÓN FOTOCÉLULA AL ABRIR
(Microswitch nº4 OFF)

CONEXIÓN BANDA SEGURIDAD
(Microswitch nº4 ON)

CONEXIÓN DE FOTOCÉLULA CON TEST
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CONEXIÓN FOTOCÉLULA EMISOR / RECEPTOR

El cuadro tiene la opción de funcionar con la radio incorporada o 
bien con una tarjeta externa si los dispositivos de radio no son 
compatibles. 

SELECCIÓN RADIO INTERNA / EXTERNA

RADIO INTERNA

Memorización código emisor.
Para memorizar los códigos de los emisores, el cuadro de control debe estar en una situación estable, 
posición puerta cerrada o puerta abierta.

a) Memorización Manual.
Para memorizar el código presionar el pulsador de programación PROG EMISOR durante 1,5 segundos. 
El Led rojo indicativo se enciende, hay una indicación sonora en forma de pitido y al dejar de pulsar se 
mantiene encendido, indicando que el equipo está listo para memorizar el código de un emisor. 
A partir de éste momento cualquier código recibido será memorizado. Para ello pulsaremos los emisores 
con la función con la cual queramos activar el automatismo.
Obtendremos confirmación de la memorización a través de un destello del Led indicador rojo y un pitido.
El equipo sale automáticamente del modo memorización una vez transcurridos 10 segundos desde la 
última recepción de un código, indicándolo apagando el Led rojo indicativo y realizando dos pitidos 
cortos. 
b) Memorización vía radio mediante otro emisor.
Para  utilizar éste sistema será necesario haber memorizado previamente cómo mínimo un código a 
través del sistema a).
Pulsar la función especial de uno de los emisores memorizados anteriormente, para que el equipo entre 
en la secuencia de memorización de códigos, encendiéndose el Led rojo indicativo y realizando un pitido 
largo.
A partir de éste momento, cualquier código recibido con la misma función con la que se memorizó el 
emisor utilizado con la función especial será memorizado. Para ello pulsaremos los emisores con la 
misma función memorizada anteriormente por el emisor utilizado para éste sistema.
Para memorizar cualquier otra función distinta utilizar el sistema a).
Obtendremos confirmación de la memorización a través de un destello del Led indicador rojo y un beep 
sonoro.

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONAMIENTO DEL SWINGCON EQUIPO
ELECTRÓNICO INCORPORADO
Para realizarlasdistintas conexiones, sacaremos latapaprotectora[Fig.1 (4)] quevafijadaalmotormediante cuatro tuercas.
Pasaremos los cablesporelagujero existente yharemos lasconexiones oportunas. Unavez terminado, volveremos acolocar
la tapaensulugar.

El equipo sale automáticamente del modo memorización una vez transcurridos 10 segundos desde la 
última recepción de un código, indicándolo apagando el Led rojo indicativo. Se podrá forzar la salida 
antes de tiempo pulsando la función especial de uno de los emisores memorizados.

Anulación de todos los códigos.
La anulación de todos los códigos se consigue mediante un “reset” de la memoria.
Presionar el pulsador PROG EMISOR durante un total de 4 segundos una ráfaga de destellos del Led 
rojo, y unos pitidos rápidos  indicarán que se han anulado todos los códigos anteriormente 
memorizados. El equipo se mantendrá en la secuencia de memorización de códigos a la espera de 
memorizar nuevos códigos.

Indicación Memoria Agotada.
En caso de haber agotado la memoria disponible, haber memorizado 255 códigos distintos, al intentar 
memorizar nuevos códigos se emitirán una serie de destellos en el Led indicador rojo y del beep sonoro 
durante 10 segundos.
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SERVICIO POSVENTA

PERIODO DE GARANTÍA
PUJOL MUNTALÀ, S.A.
garantiza contra cualquierdefectode fabricación susaccionadoresparapuertas,equipos eléctricosycomplementosporunperiodode2
años apartir delafechade suministro.

OBLIGACIONES
PUJOL MUNTALÀ, S.A.
se obligaaal reparación delosequipos sujetosagarantía,previa revisión de éstos pornuestrodepartamentotécnico.
Todos losequipos quedebidoaurgencia se entreguen antes deladecisión dequeunequipoestáengarantía,se considerarán demomento
un pedidonormalcon cargo.
Los equipos defectuososcambiadosbajo garantíaquedaránpropiedad de

PUJOL MUNTALÀ, S.A.

La sustitución dedichosequiposseráacargo delni stalador.
Los portesdel envíoserán acargo dePUJOL MUNTALÀ, S.A.

ANULACIÓN
La garantíanocubriráaol s equiposPUJOL en ol s siguientescasos:
-- Laeleccióndelequipo nohasidocorrectaporlascaracterísticasdelapuerta.
-- Las ni strucciones de montaje yconexión nohansido respetadas.
-- Losaccionadoreshansido conectados aequipos eléctricosocomplementosnohomologadosporPUJOL MUNTALÀ, S.A.
-- Unaccionadorhasidoabierto,desmontadoymanipulado ni debidamente.
-- Losaccionadoreshansido aplicados parausosdistintosde para ol s quehansido diseñados.
-- Elaccionadoroequipo nosehahechoefectivo (no sehapagado).

PUJOL MUNTALÀ, S.A.
DECLINA TODA RESPONSABILIDAD,SIENLAINSTALACIÓN DEL ACCIONADORNOSEHANPREVISTO
SUFICIENTES MEDIDASDESEGURIDADAP RA EVIATR QUEPUEDANPRODUCIRSEDAÑOSA
PERSONASOCOSAS.APARTEDELOS SISTEMASDESEGURIDADINCORPORADOSENELACCIONADOR
RECOMENDAMOS INSTALAR COMPLEMENTOS EX TERIORES AL MISMO TALES COMO:CÉLULAS
FOTOELÉCTRICAS, BANDAS NEUMÁTICAS, ETC.,DE ACUERDOCON LANORMATIVA VIGENTE.
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